
Jos
Chapter 3

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיַּשְׁכֵּם1֩
et–se-leva-tôt
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Josué
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
au–matin
H1242

וַיִּסְע֣וּ
et–ils-placer-dehors
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
de-le-Shittim
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
et–ils-vinrent
H0935

עַד־
à
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

ה֖וּא
il
H1931

וְכָל־
et–tout
H3605

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
et–ils-lodged

ם שָׁ֖
là
H8033

טֶ֥רֶם
devant
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
ils-traversa-sur

*Et Josué se leva de bonne heure le matin ; et ils partirent de Sittim et vinrent jusqu’au Jourdain, lui et tous les fils 
d’Israël, et là ils passèrent la nuit avant de traverser.

י2 וַיְהִ֕
et–ce-fut
H1961

מִקְצֵ֖ה
à-le-fin-de

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois
H7969

ים יָמִ֑
jours
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
et–passa-à-travers

ים הַשֹּׁטְרִ֖
le–officiers
H7860

רֶב בְּקֶ֥
au-milieu–de
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
le–camp
H4264

Et il arriva, au bout de trois jours, que les officiers passèrent au milieu du camp ;

3֮ וַיְצַוּוּ
et–ils-commanda
H6680

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
le–peuple

֒ לֵאמֹר
disant
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
quand-tu-voir
H7200

אֵת֣
–
H0853

אֲר֤וֹן
arche-de
H0727

בְּרִית־
alliance-de
H1285

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
ton-Dieu
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
et–le–sacrificateurs
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
les–Lévites
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
portant
H5375

אֹת֑וֹ
il
H0853

ם וְאַתֶּ֗
et–tu

֙ תִּסְעוּ
devra-placer-dehors
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
de-ton-lieu
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
et–tu-devra-aller
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
après-il

et ils commandèrent au peuple, disant : Aussitôt que vous verrez l’arche de l’alliance de l’Éternel, votre Dieu, et 
les sacrificateurs, les Lévites, qui la portent, vous partirez de là où vous êtes, et vous marcherez après elle.

׀אַךְ֣ 4
mais
H0389

רָח֣וֹק
distance
H7350

יִהְיֶ֗ה
sera
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
entre-tu
H0996

]ובינו[
K
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
et-entre-il
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
au-sujet-de-deux-mille
H0505

ה אַמָּ֖
coudées

ה בַּמִּדָּ֑
par-mesurer

ל־ אַֽ
ne-pas
H0408

תִּקְרְב֣וּ
tu-devra-venir-près
H7126

יו אֵלָ֗
à-cela
H0413

לְמַ֤עַן
afin-que
H4616

אֲשֶׁר־
ce

֙ דְעוּ תֵּֽ
tu-puisse-connaître
H3045

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
le–chemin
H1870

ר אֲשֶׁ֣
lequel

לְכוּ־ תֵּֽ
tu-devra-aller
H3212

הּ בָ֔
en-cela

י כִּ֣
pour

א ֹ֧ ל
ne-pas
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
tu-avoir-passa

רֶךְ בַּדֶּ֖
dans-le-chemin
H1870

מִתְּמ֥וֹל
hier
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
devant
H8032

ס
S

Seulement, il y aura entre vous et elle une distance de la mesure d’environ 2 000 coudées : n’en approchez pas, 
afin que vous connaissiez le chemin par lequel vous devez marcher, car vous n’avez pas passé par ce chemin 
précédemment .
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וַיֹּ֧אמֶר5
et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Josué
H3091

אֶל־
à
H0413

הָעָ֖ם
le–peuple

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
sanctifier-vous-mêmes
H6942

י כִּ֣
pour

ר מָחָ֗
demain
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
sera-faire

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
dans-ton-milieu
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
prodiges
H6381

Et Josué dit au peuple : Sanctifiez-vous, car demain l’Éternel fera des merveilles au milieu de vous.

וַיֹּ֤אמֶר6
et–dit
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

אֶל־
à
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
le–sacrificateurs
H3548

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

֙ שְׂאוּ
lever-en-haut
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
arche-de
H0727

ית הַבְּרִ֔
le–alliance
H1285

וְעִבְר֖וּ
et–traverse

לִפְנֵי֣
devant
H6440

הָעָם֑
le–peuple

֙ וַיִּשְׂאוּ
et–ils-leva-en-haut
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
arche-de
H0727

ית הַבְּרִ֔
le–alliance
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
et–ils-allèrent
H3212

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

ס
S

Et Josué parla aux sacrificateurs, disant : Chargez sur vous l’arche de l’alliance, et passez devant le peuple. Et ils 
chargèrent sur eux l’arche de l’alliance, et marchèrent devant le peuple.

וַיֹּ֤אמֶר7
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֗ה
celui-ci
H2088

֙ אָחֵל
je-sera-commencer

גַּדֶּלְךָ֔
à-magnify-tu
H1431

בְּעֵינֵי֖
dans-le-yeux-de

כָּל־
tout
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

אֲשֶׁר֙
ce

יֵֽדְע֔וּן
ils-puisse-connaître
H3045

י כִּ֗
ce

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

הָיִ֛יתִי
j'étais
H1961

עִם־
avec

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

אֶהְיֶה֥
je-serai
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
avec-toi

Et l’Éternel dit à Josué : Aujourd’hui je commencerai à t’élever aux yeux de tout Israël, afin qu’ils sachent que, 
comme j’ai été avec Moïse, ainsi je serai avec toi.

ה8 וְאַתָּ֗
et–tu

תְּצַוֶּה֙
devra-commander
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
le–sacrificateurs
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
bearers-de
H5375

אֲרֽוֹן־
arche-de
H0727

ית הַבְּרִ֖
le–alliance
H1285

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
quand-tu-venir
H0935

עַד־
à
H5704

קְצֵה֙
bord-de

מֵי֣
eaux–de
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
dans-le-Jourdain
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
tu-devra-se-tenir
H5975

פ
P

Et toi, commande aux sacrificateurs qui portent l’arche de l’alliance, disant : Lorsque vous arriverez au bord des 
eaux du Jourdain, vous vous arrêterez dans le Jourdain.

וַיֹּ֥אמֶר9
et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
H3091

אֶל־
à
H0413

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

גֹּ֣שׁוּ
venir-près
H5066

נָּה הֵ֔
ici
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
et–entendre
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
paroles–de
H1697

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
ton-Dieu
H0430

Et Josué dit aux fils d’Israël : Approchez d’ici, et écoutez les paroles de l’Éternel, votre Dieu.
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וַיֹּ֣אמֶר10
et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

בְּזאֹת֙
par-ce
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
tu-devra-connaître
H3045

י כִּ֛
ce

אֵ֥ל
Dieu
H0410

י חַ֖
vivant

בְּקִרְבְּכֶם֑
est-dans-ton-milieu
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
et–dispossessing
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
Il-sera-déposséder
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
de-devant-tu
H6440

אֶת־
–
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
le–Cananéen

וְאֶת־
et–
H0853

י הַחִתִּ֜
le–Héthien
H2850

וְאֶת־
et–
H0853

י הַחִוִּ֗
le–Hévien
H2340

וְאֶת־
et–
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
le–Phérézien
H6522

וְאֶת־
et–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
le–Guirgasien
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
et–le–Amoréen
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
et–le–Jébusien
H2983

Et Josué dit : À ceci vous connaîtrez que le �Dieu vivant est au milieu de vous, et qu’il dépossédera certainement 
devant vous le Cananéen, et le Héthien, et le Hévien, et le Phérézien, et le Guirgasien, et l’Amoréen, et le 
Jébusien :

הִנֵּה11֙
voici
H2009

אֲר֣וֹן
arche-de
H0727

ית הַבְּרִ֔
le–alliance
H1285

אֲד֖וֹן
Seigneur–de
H0136

כָּל־
tout
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

עֹבֵ֥ר
est-traversant

לִפְנֵיכֶ֖ם
devant-toi
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
dans-le-Jourdain
H3383

voici, l’arche de l’alliance du Seigneur de toute la terre va passer devant vous dans le Jourdain.

ה12 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

קְח֤וּ
prendre
H3947

לָכֶם֙
pour-vous-mêmes

שְׁנֵי֣
deux
H8147

ר עָשָׂ֣
dix
H6240

ישׁ אִ֔
hommes
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
de-tribus-de
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

אִישׁ־
homme
H0376

אֶחָ֥ד
un
H0259

אִישׁ־
homme
H0376

אֶחָ֖ד
un
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
pour-le-tribu
H7626

Et maintenant, prenez douze hommes des tribus d’Israël, un homme par tribu.

וְהָיָ֡ה13
et–ce-sera
H1961

כְּנ֣וֹחַ
quand-se-reposer
H5117

כַּפּ֣וֹת
soles-de
H3709

רַגְלֵי֣
pieds-de
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
le–sacrificateurs
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
bearers-de
H5375

אֲר֨וֹן
arche-de
H0727

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֲד֤וֹן
Seigneur–de
H0136

כָּל־
tout
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
la–terre
H0776

בְּמֵי֣
dans-eaux-de
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

מֵ֤י
eaux–de
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
le–Jourdain
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
devra-être-couper-hors
H3772

יִם הַמַּ֥
le–eaux
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
le–descending
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
de-au-dessus
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
et–ils-devra-se-tenir
H5975

נֵד֥
monceau
H5067

ד׃ אֶחָֽ
un
H0259

Et il arrivera que, lorsque les plantes des pieds des sacrificateurs qui portent l’arche de l’Éternel, le Seigneur de 
toute la terre, se poseront dans les eaux du Jourdain, les eaux du Jourdain seront coupées, les eaux qui 
descendent d’en haut, et elles s’arrêteront en un monceau.

י14 וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
quand-placer-dehors
H5265

הָעָם֙
le–peuple

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
de-leur-tents
H0168

ר לַעֲבֹ֖
à-traverser-sur

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
le–Jourdain
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
et–le–sacrificateurs
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
bearers-de
H5375

הָאָר֥וֹן
l'–arche
H0727

ית הַבְּרִ֖
le–alliance
H1285

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

Et il arriva que, lorsque le peuple partit de ses tentes pour passer le Jourdain, les sacrificateurs qui portaient 
l’arche de l’alliance étaient devant le peuple.
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וּכְב֞וֹא15
et–quand-vint
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
bearers-de
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
l'–arche
H0727

עַד־
à
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

וְרַגְלֵי֤
et–pieds-de
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
le–sacrificateurs
H3548

נֹשְׂאֵי֣
bearers-de
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
l'–arche
H0727

נִטְבְּל֖וּ
trempa
H2881

בִּקְצֵה֣
dans-le-bord-de

יִם הַמָּ֑
le–eaux
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
et–le–Jourdain
H3383

מָלֵא֙
était-plein
H4390

עַל־
sur

כָּל־
tout
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
son-banks
H1415

ל כֹּ֖
tout
H3605

י יְמֵ֥
jours–de
H3117

יר׃ קָצִֽ
récolter

Et comme ceux qui portaient l’arche arrivèrent au Jourdain et que les pieds des sacrificateurs qui portaient l’arche 
trempèrent au bord de l’eau (or le Jourdain regorge par-dessus tous ses bords, tout le temps de la moisson),

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
et–se-tint
H5975

הַמַּיִם֩
le–eaux
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
le–descending
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
de-au-dessus
H4605

מוּ קָ֣
ils-se-leva-en-haut

נֵד־
monceau
H5067

ד אֶחָ֗
un
H0259

ק הַרְחֵ֨
loin-hors
H7368

ד מְאֹ֜
très
H3966

]באדם[
K
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
à-Adam
H0121

הָעִיר֙
la–ville

אֲשֶׁר֙
lequel

ד מִצַּ֣
à-côté
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
Zarethan
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
et–le–descending
H3381

עַל֣
à

יָם֧
mer-de
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
le–Arabah
H6160

יָם־
Sea-de
H3220

לַח הַמֶּ֖
le–Salt
H4417

מּוּ תַּ֣
étaient-finit
H8552

נִכְרָ֑תוּ
étaient-couper-hors
H3772

וְהָעָ֥ם
et–le–peuple

עָבְר֖וּ
traversa

נֶגֶ֥ד
opposite
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
Jéricho
H3405

les eaux qui descendaient d’en haut s’arrêtèrent : elles s’élevèrent en un monceau très loin, près d’Adam, ville qui 
est à côté de Tsarthan ; et celles qui descendaient à la mer de la plaine, la mer Salée, s’écoulèrent complètement ; 
et le peuple passa vis-à-vis de Jéricho.

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
et–se-tint
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
le–sacrificateurs
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
bearers-de
H5375

הָאָר֨וֹן
l'–arche
H0727

בְּרִית־
alliance-de
H1285

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
sur-sec-sol
H2724

בְּת֥וֹךְ
au-milieu–de
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
le–Jourdain
H3383

הָכֵן֑
firm

וְכָל־
et–tout
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
étaient-traversant

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
sur-sec-sol
H2724

עַד֤
jusqu'à
H5704

אֲשֶׁר־
ce

֙ תַּמּ֙וּ
était-finit
H8552

כָּל־
tout
H3605

הַגּ֔וֹי
le–nation

ר לַעֲבֹ֖
à-traverser-sur

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
le–Jourdain
H3383

Et les sacrificateurs qui portaient l’arche de l’alliance de l’Éternel, s’arrêtèrent de pied ferme sur le sec, au milieu 
du Jourdain ; et tout Israël passa à sec, jusqu’à ce que toute la nation eut achevé de passer le Jourdain.
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